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B cmamve 0bobwaemcs: meopemutieckuii Mamepuan, nOCEsEHHbII hOPMUPOSANUIO U
PazeUmMuUIo IUH2BOKYILIIYPON0SUY, d MAKJICe U3NA2alomcs pesynbmamot ananuza 600 necen-
HBIX MEKCIMO08, peuiaioneco mpu 63auMocesi3anmble 3a0aqu. 1) onpedenenue cywHocmu are-
JIOSI36IYHOLL MONOOEHCHOU CYOKYIbIMYpbl, 2) BblAGNIEHUE ee KOHCIMUMYMUGHbIX NPUHAKOS, 3)
MOOETUPOBAHUE KOHYENMOChepbl, Denpe3eHmupyioueti ee akCUoi0UHeCcKyIO UePapXuio.
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YOUTH SUBCULTURE AS AN OBJECT OF LINGUOCULTUROLOGICAL RESEARCH

The article summarises the theoretical material on the origins and development
of linguoculturology and presents the results of 600 lyrics’ analysis (about 50
printer’s sheets) aimed at solving three basic problems: 1) defining of the youth sub-
culture essence, 2) recognising of its constitutive characteristics, 3) working out of a
concept sphere that represents the youth subculture’s value hierarchy.
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concept, concept sphere, value hierarchy.

JIuHrBUCTHKAa BCET/Ia 3aHMMAalia aBaHrap[- TEPHPETHPYET €€, co3aaBas OCOOYyH peab-
HBIC METOJIOJIOTHUECKHE TO3WIIMM B CHCTEME HOCTh, B KOTOPOW JKUBET uenoBek» [12, c. 3].
TYMaHUTAPHBIX 3HAHUH BO MHOTOM TIOTOMY, 4TO  SI3bIKOBOE 3HaHWE MPH 3TOM CUUTAJIOCH PaBHO-
SIBBIK «HE TOJILKO OTPaKaeT peallbHOCTh, HO MH-  IIEHHBIM 3HAHUSM WHTYUTUBHBIM M HAYYHBIM,

241



OUJI0JIOT U

TEOPETUIECKUM, TIOCKOJIBKY OHO IIPE/ICTABIISIIO
coboii «ocoboe 3HaHHe Bcex oOnacTeid ObITHS U
HEOBITUS, BCEX IMPOSBICHUI MHUpa, KaK MaTepH-
aIIbHOT0, TaK ¥ WHMBUYJTHHO-TICHXUYECKOTO
COIMAILHOTO B SIBBIKOBBIX (hopmax» [5, c. 312,
313]. IIpobsema «I3bIK U YETIOBEK» ObLIa OJTHON
13 LEHTPAJIBHBIX B SA3bIKO3HAHUM XIX B. U Halwia
OTpaXeHHE B padOTax TaKMX JIMHIBUCTOB, KaK
B. ¢on I'ymGompar, O. bensenucr, I'. Illteiin-
Tanb, A. A. TloTeOHst 1 Ip. AHTPONIOIOTHYECKAs
HAIPaBJICHHOCTh JIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEI0Ba-
HUIA 00yCIIOBMIIa CMENIEHHE HHTEPECOB YUEHBIX
¢ 0OBEKTOB TO3HAaHUS Ha cyObekTa. YemoBek
BBIILIENT HAa TEPBOE MECTO, CTAI «MEPOH Bcex
BeIei» [8, c. 64], a A3BIK CTaJ €ro rIIaBHOM KOH-
CTUTYTUBHOM XapaKTEPUCTHKOW W Ha4asl IOHU-
MaThbCsl KaK MPOAYKT KYJIbTYpbI, KaK €€ BaKHas
COCTaBJISIONIAsA, YCJIOBHE /I €€ CyILEeCTBOBa-
HUS, Kak «pakTop GOPMUPOBAHUS KYJIHTYPHBIX
KomoB» [12, ¢. 6]. B cBsI3u ¢ TakuM ITOAXO0IOM
YUYCHbIE OTKa3aJMCh OT MPUHIUIIOB pPaccMOTpe-
HUSA S3bIKA B OTPBIBE OT 3THOKYJIBTYPHOTO, TICH-
XMYECKOT0, COIHAIBFHOTO, MParMaTHYecKoro,
KOTHUTHBHOTO ¥ KOMMYHHUKaTHBHOTO (haKTOPOB,
910 OOYCIIOBMIIO TIOSIBIICHUE Psila HOBBIX JIHC-
[UIUIAH: STHOJIWHTBUCTHKH, TCHXOJIUHIBUCTHU-
KU, COLMOIMHIBUCTHKY, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH
[8, c. 64]. [Tocnenusist mpeacTaBiseT codoit Hay-
Ky, oopmuBmytocs B 90-e rr. XX B., 3aHU-
MAIOIIYIOCS B3aUMOJICHCTBUEM S3bIKA U KYJIbTY-
pPBl U OTBEYAIOIIYI0 COBPEMEHHBIM TPeOOBaHMU-
M Kak JIMHTBHCTHUKH, TaK M KyJBTYpPOJIOTHH.
TepMuH («IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSD) TIOSIBUJICS B
cs3u ¢ paboramu B. H. Temwms, FO. C. Crena-
HoBa, A. JI. Apytionosoii, B. B. BopoObeBa,
B. A. MacnoBoli W JApYrux HCCIIEI0BATENCH.
HebuHuimu, NpeaaokeHHble pa3IuIHbIMU yye-
HBIMH, OTJIMYAIOTCS OCTaTOYHBIM JIEKCHUECKUM
pa3HOOOpa3seM U PacCTAaHOBKOM CMBICIIOBBIX
aKIIEHTOB, HO B IIEJIOM MOYKHO YTBEPKIaTb, YTO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUST — 9TO «KOMIUIEKCHAs Ha-
y4YHasi JUCLUMIUIMHA CHHTE3UPYIOIIEro THIIa,
M3YyYaloIasi B3aUMOCBA3b M B3aUMOJICHCTBUE
KyJIBTYpPBI U SI3bIKa B €r0 (DYHKIIMOHUPOBAHUH U
OTpaKaromas 3TOT TPOIECC KakK LEIOCTHYIO
CTPYKTYpY €IMHHII B €JMHCTBE UX S3BIKOBOTO H
BHESI3BIKOBOTO (KYJIBTYPHOTO) COZICpKaHHs TIPH
TIOMOIIIY CHCTEMHBIX METOJIOB M C OPHEHTAIINEH
Ha COBPEMCHHBIC IMPUOPUTETHl M KYJIBTYpHBIC

YCTaHOBJIEHHS (CHCTEMa HOpPM M OOIIedenoBe-
yecKux IeHHocTeN)» [8, c. 36, 37]. O6bpekTOoM
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOT MU SIBJISIETCS. B3AaUMOCBSI3b U
B3aMMOJICHICTBHE SI3bIKA KaK CPEJ/ICTBA MepeAadn
KYJBTYPHBIX CMBICIIOB, KyJBTYPBI 1 YeJIOBEKa Kak
CyOBeKTa, CO3JAIOIEr0 KyJBTYpY MOCPEICTBOM
s3pika. [IpenqmeToM HayKu SIBISIFOTCS PazHOYpPOB-
HEBBIC JIGKCUYECKUE EVHUIBI, oOnaiaronme He-
KAM 3HAUCHHEM B KYJILType W OpraHU3YIOIIUC
Pe3yIbTaThl PadOThI YETIOBEYECKOTO CO3HAHMS JUIS
nx (pukcaryu B BepOanbHOH dopme.

OCHOBY KaTeropuaJIbHOTO armapara JIMH-
TBOKYJIBTYPOJIOTHH COCTAaBJISIET IOHITHE KYJIb-
TYpPBl, HUINYHE KOTOPOTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O
BBIJICNIEHUH €€ B KayecTBE CaMOCTOSTEIHHOM
Hay4YHOU AuciMIUIAHBL. CIOBO «KyIbTypa» (OT
Jam. colere) — BO37ieTIbIBAHNE, BOCIIUTAHHUE, Pa3-
BUTHE, NounTanue, Kynbm». C XVIII B. Tepmun
«KYJbTYpa» HaYMHAET UCIIONB30BAThCS JJISl HO-
MUHAIIUU BCETO, YTO TIOSBUIIOCH Oiaroiapsi jesi-
TENLHOCTH 4YEJIOBEKa, €ro IieJICHANpaBICHHBIM
pasmbiinieHus M. CII0BO «KyJbTypa» B 3Haue-
HUM, OIM3KOM WHTEPECYIOIEMy Hac, CTajo HC-
MOJIb30BaThcsa o BTOpoM monoBuHs! X VIII B., a
B koHre XIX — Hawane XX B. O. Taiinop man
MEpPBOHAYATIBHOE ONpe/esieHHe KyJIbTyphl B Ha-
yuHo# nuteparype. OH TOHUMAaN KyJIbTypy Kak
HEKUI KOMILJIEKC 3HAHWH, BEPOBAHUI, UCKYCCTB,
3aKOHOB, MOpaJIM, OObIYACB U APYTHX CIOCO0-
HOCTEM M BO3MOXHOCTEH YEJIOBEKAa KaK YJICHA
obmrectsa. [Tozxe I'. Pukept u M. Bebep cranm
paccMaTpHuBaTh KyJIbTYPY KaK «CIEH(UIECKYTO
CHUCTEMY LIEHHOCTEW W MIEH, pasinnvaroInxcs
0 UX POJIM B JKU3HU W OpPraHU3aliy OOIIeCTBa;
CHCTEMYy LIEHHOCTEH, OOYCIOBIMBAIOIIYIO BBI-
paboTKy (hopM HYEIOBEYECKOTO MOBEACHUM [6,
c. 595].

CoBpeMeHHbIE JTUHTBUCTBI W COIMOJIOTH
NPUICPKUBAIOTCS  CIIEAYIOIIETO ONpPEICICHUSI:
«KynbTypa ecth cucTeMa IIEHHOCTEH W HOpM,
KOTOpasi BKIIIOYAeT 3HAKOBO-CHMBOJIMYECKYIO
aTpuOyTUKy ¥ (YHKIMOHAIBHO PEryJIUpyeT
JKU3HEIEATEIBHOCT Jironei» [15, ¢. 57].

KynbTypa, a cOOTBETCTBEHHO, U YelloBeve-
CKOe OOIIECTBO MO CBOEH MPUpPOJE HEOTHOPOI-
HBI M TIO/IBEP)KEHBI CTPATU(PHUKAIIMH TI0 Pa3INY-
HbIM napamerpam. Cpean KpUTepueB, M0 KOTO-
PBIM OCYILECTBJISIETCSI pa3AeiieHue, BBIIEISIOT
(u3nonornueckne, a UMEHHO: TE€HAEPHBIN, pa-

242



MoJioexHasi cyOKyJIbTYPa Kak 00beKT JHHIBOKYJIbTYPOJIOrHYeCKHX HCC/IeJ0BAHMIA

COBBIH; reorpaguyecKie, B TOM YHCIIe TPHHAI-
JI©KHOCTH K OMPEETIeHHON HAllMK U TOCY1apCT-
BY; PEJMTUO3HBIE, B YACTHOCTH BHIOOP MM OT-
Ka3 OT BEPOMCIIOBEIAHUS; M COLMAJbHBIC, Ha-
npuMep Mpodeccusi, YpoBeHb JT0X0Aa, COIHATb-
Hoe mosokeHne. Ho maxe cooOriecTBo, romMo-
TeHHOE M0 YKa3aHHBIM IapameTpaM, MOXKET
OBbITh CTPaTU(UIMPOBAHO HA OCHOBE LIEHHOCT-
Horo kputepus. Kak yrBepxxnaer B. I1. Konen-
Kasi, HAIMYUE JAHHOTO KPHUTEpHs 00YyCIOBICHO
MHTEJUIEKTYaIbHBIMA M SMOIMOHAIBHBIMHU OCO-
OEHHOCTSIMM BHYTPEHHETO MHpa HHAWBHIA,
(OpPMHUPYIOIIMMHUCS B IPOLIECCE €r0 TO03HaBa-
TEJILHOTO OIbITa [9], 4TO MO3BOJISIET HAM TOBO-
PHTH O BBIZICTICHHU CYOKYJIbTYp B paMKax €u-
HOHM KyJbTYpPBI, M SIBIISICTCS OIHUM W3 CPEJICTB
OIMMCaHMs SIBJICHUH KyJIbTypHOH augdepenima-
MK coBpeMeHHoro ooiectBa. CyOKynbTypa —
3TO «IOJCHCTEMA KYJbTYpbI, yKa3bIBalOIIas Ha
MYJIBTHKYJIBTYPHBIA  XapakTep COBPEMEHHOTO
obmectBa»y [17], «anprepHatuBHas ¢opma
KyJIbTYpPBI, CBSI3aHHAS C TIPOLIECCOM CO3IaHMS H
BBIPAaOOTKH HOBOT'O OTHOIIEHUS K Mupy» [13],
«cUcTeMa HOPM M IIEHHOCTEH, OTIMYAIOIINX
rpymmy oT OonbIIMHCTBA B coodmiectBe» [16,
c. 37]. dedbvuurmm, npencTapieHHBIE B aHTIIOSN-
3bIYHBIX CJIOBApSX, COBHAJAIOT C JEHUHUIMAMU
«CYOKYNBTYpbl» B PYCCKUX HUCTOYHHKAX. «Sub-
culture is a cultural group within a larger cul-
ture, often having beliefs or interests at variance
with those of the larger culture» [3]. «A group
within a society that has its own shared set of
customs, attitudes, and values, often accompa-
nied be jargon or slang/ a subculture can be or-
ganized around a common activity, occupation,
age. Status, ethnic background, race, religion, or
any other unifying social condition» [2]. «Sub-
culture is a group of people whose beliefs and
ways of behaving make them different from the
rest of society» [1, c. 1429].

[Ipu sTOM HEOOXOOMMO OTMETHUTH, YTO B
OOJILIIMHCTBE CBOEM IICHHOCTH CYOKYJIBTYPHI HE
O3HAYaIOT MOJHOTO OTKa3a OT TPAJAUIMOHHOM
KyJbTYpbl, OHH OOHApy>KUBAIOT JIUIIb HEKOTO-
pble OTKJIIOHEHHS OT HHX, YTO OOeCIeuMBaeT
B3aMMOJIONIOJTHSIEMOCTh M CBSI3b, HAIpHUMeED,
AHTJIOS3BIYHONW  MOJIOJICKHOM CYOKYJIBTYpBI C
odumanbHbIM coobiecTBoM. «C OAHOM CTOPO-
HBI, aHTJIOS3BIYHAS MOJIOJICKHAST CYyOKyJbTypa

SIBJISIETCS. 3€PKAJIOM KYJIBTYpHI OOILIECTBA C TPHU-
CYIIMMH €My IIEHHOCTSIMH, MHPOBOCTIPHSATHEM,
COIMOKYJITYPHBIMU yYCTAHOBKAMH, C JIPYTOH —
OHa BCErAa eCThb OOJbIlee WM MEHBIIEE OTPH-
[[aHWE OOIICTIPUHSATHIX TTO3MINIA, XOTsI OBl B CH-
JIy TEHEpPaIlMOHHBIX OCOOCHHOCTEH, M B 3TOM
CMBICIIE 2JIEMEHTBI CYOKYJIbTYphbl 3aKOHOMEPHO
IPUCYTCTBYIOT B COJEP)KAaHUU KYJBTYPHI B Lie-
aom» [14, c. 10].

DopMHUpOBaHUE MOJIOJICKHOU CYOKYIIBTYPhI
OTIPEeNIENACTCSl PSAOM BBINONHAEMBbIX e¢ (PyHK-
LM, B YaCTHOCTH KOMIICHCATOPHOW. «3axarast
paMKaMi OOSI3aHHOCTEH M CONMAIBHBIX OXKHIa-
HHH, YCTAaHOBJICHHBIX B TPYJOBOM WJIH Y4eOHOM
KOJUIEKTHBE U ceMbe» [14, c. 95], muuHOCTh HyX-
JaeTcss B y4acTWH B TIPEMETHOW pealu3aliu
JEATEIIBHOCTH CYOKYJIBbTYpbl, KOMIIEHCUPYIOIIEH
JIMYHOCTH OTCYTCTBHE CBOOOJBI B TpaJHILMOH-
HBIX CTPYKTypax oOmectBa. IlockonbKy mrobast
CyOKyJIbTypa HalleJeHa Ha JOCTIKEHHE OIpesie-
JICHHBIX CO3HATENBHBIX MM HEOCO3HAHHBIX pe-
3yJbTaTOB, OHA BBIMIONHIET TAKKE MHCTPYMEH-
TadpHylo (yHKIm0. Kpome Toro, BBITONHSS
KOTHUTHBHYIO (DYHKIMIO, T.€. MO3HAaBas OKpPY-
JKAIOUIYIO IEHCTBUTENIBHOCTD, MOJIOZON YETIOBEK
B paMKax CyOKyJbTypbl YCTaHABIMBAET CBOH
LIEHHOCTHBIE JOMUHAHTBI, a CIIEI0BaTENbHO, CyO-
KyJbTypa pealn3yeT aKCHOJOTMYECKYIO (yHK-
uro. B nenom B pa3BuToM o0IIecTBE BOZHUKHO-
BEHUE AIBTEPHATUBHBIX (POPM KYJIBTYpbl HEH3-
0EXKHO, OHO TIOPOKIAETCS caMuM (DaKTOM Pa3BH-
THIX COIMAITBHBIX OTHOIICHHUH.

Takum 00pa3oMm, TpENCTABUTENH MOJIO-
JIGKHON CYOKYJBTYpHI (peer group) — «OoJbIie
yeM, “TpyIa CBEPCTHUKOB”, “TOMOTEHHAs BO3-
pacTtHas rpymnmna’, IOCKOJIbKY B IaHHOM CIIydae
H0/Ipa3yMeBaeTcsl He TOJIbKO BO3PAaCTHOE paBEH-
CTBO, HO M OTHOUIEHHE B3IJIAJ0B, LIEHHOCTEH U
HOPM I1OBE/ICHUS.

Ho monnoe packpbitue crienupuku MuUpo-
OLIYILEHUS] 1 MUPOTIOHUMAHHMS MIPE/ICTaBUTENEH
MOJIOJICKHON CYOKYJBTYphl HEBO3MOXKHO 0€3
paccMoTpeHHsi 0a30BBIX  KOHCTUTYHPYIOLIHX
XapaKTePHUCTHK, KOTOPBIE OTPAXAIOT €€ M 3a-
KPETUISIIOT KU3HEHHBIE YCTaHOBKH COOOIIECTBA
1 (UKCHPYIOTCS B BHAE HaOOpa KOTHUTHBHBIX
€IMHUI] — KOHIIENITOB — B CO3HAHHH IPEICTABHU-
TeNel MOIoJIeKHON CyOKynbTypbl. KonnenT (ot
amen. concept) MOHATUE, BCIEACTBUE YETO JaH-
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HBIE TEPMHHBI JIOJTO€ BPEMSI PACCMaTPUBAIIUCH
kak cuHOHUMGBI [11, c. 384]. Bce ompenenenust
KOHLIENTA, BBIIBUHYTHIE JHHIBHCTAMU B pa3-
JIMYHOE BPEMsi, MOTYT OBITh pa3zieieHbl Ha TPH
OCHOBHBIX TPYIIIBI, OCHOBBIBASCh HA HAYYHOU
OTPAaCIIv, C TOYKH 3PEHHsI KOTOPOH MCCIeqyeTcs
3TO SIBJIEHUE: JIMHTBOKYJILTYPOJIOTUH, TICHXOJIMHI -
BHUCTUKU U KOTHUTOJIOTHH. B IMHIBOKYIBTYpOIIO-
TUYECKOM TIOJIXO/I€ KOHIIENT AaHAIM3UPYETCS C
Y4YETOM €ro MecTa B CHUCTEeMe IIeHHOCTEH, (hyHK-
IIMH B SKU3HH YEJIOBEKA, a TAKKE €ro STUMOJIOTUH,
HCTOPYU U BBI3BIBAEMBIX UM accouuaunii. Takoi
nozuuun  npuaepxuBaich C. A. AcKonbIoB-
Anexcees, JI. C. Jluxaues, 0. C. CremaHoB,
B. U. Kapacuk, B. B. Kpacubix C Touku 3peHust
MICUXOJIMHIBUCTHKHA TIOHMMaHWE KOHIENTa OcC-
HOBaHO Ha PaCCMOTPEHUH MEHTAJIbHBIX IpOLec-
COB MOPOXKJIEHUs KOHLIENTOB. CTOPOHHUKH TCH-
XOJIOTUYECKOTO HAIpPaBJICHUs! IMHIBUCTUYECKOM
HayKH TPU OTIPEAETIeHUN KOHIIENTa JealoT aK-
LIEHT Ha 3aMECTUTENbHYIO (DYHKIIMIO KOHIIENITA 1
€ro CyOBEKTHBHO-3HAYMMBIC XapAKTEPUCTUKHA B
CO3HAHHMM YYaCTHUKOB OOIIEHMS, HA OCHOBE KOTO-
pBIX opMupyercss 00pa3, TUITMYHAS YIS COIH-
ATBHBIX OTHOILIECHUH (hopMa WHIUBUIYAIBHON H
TPYITOBOM JKU3HU W JEATENBHOCTH JroAe. M3-
JIO’KEHHAsl KOHIIEMIMS Halllla OTPayKeHHE U B OI-
peneneHun KoHuenra, npemiaraemoMm A. I1. ba-
oymkunbM, E. B. Cepreesoit, H. ®@. Anedupen-
Ko u ap. C TOYKHM 3peHus] KOTHUTHBHON HAyKH,
KOHILIETIT — 3TO «TEPMHUH, CIIyXaluil oObscHe-
HUIO €IMHUL] MEHTAJIbHBIX WM IICUXHUYECKHX pe-
CypCOB HaIlIero CO3HAHUS W TOM HH(OPMAIOH-
HOM CTPYKTYpBbl, KOTOpas OTpa)kaeT 3HAaHHE H
OTBIT YEJIOBEKa; OrepaTHBHAs EMHHIA MaMsTH,
MEHTAITFHOTO JIEKCHKOHA, KOHIENTYaIbHOW CHC-
TeMbI U S3bIKa MO3ra, BCEl KapTHHBI MUpa, OTpa-
>KEHHOM B dYesnoBedeckou mcuxuke» [10, c. 90].
ITonoGHOE paccMOTpeHHe MOHATUS «KOHLIENT»
XapakTepHo il 3MHYEHKO, JycmaHa, KupHose,
[ToroBa, Crepuuna, Cnbiikuna. B Hactosmmit
MOMEHT HaMeTWJIach TEHACHIWMS OOpaIleHHs K
MHTETPAaTUBHOMY TTOJIXO/TY, YTBEPXKIAIOIIEMY, UTO
KOHILIETIT — 3TO COBOKYITHOCTb BCEX 3HAHWUI H
MPEACTABICHUM, a TAKXKE MOHATUM, aCCOLMALIMN 1
MePEeKUBAHUN, CTPYKTYpPUPOBaHHAs B BUAE €H-
HHLIBI MEHTATFHOTO MPOCTPAaHCTBa CyObeKTa, aK-
Tyal3upyemasi B CO3HAHHUH HOCHUTENSI TPU BOC-
MPUSITHA UM IMEHHU KOHIIETITA.

Byny4un «xadecTBEHHO pa3HOPOIHBIM, Ba-
pPHAaTHBHBIM W MHOTOCIOHHBIM CTPYKTYpPHPO-
BaHHBIM CEMAHTHYECKHUM OOpa3oBaHueM» [7,
c. 13], KOHLENT MMEEeT CBOI HEPAPXHUYECKYIO
CTPYKTYpY H caM BXOIIUT B COCTaB 0oJiee KpyTi-
HBIX CTPYKTYPHBIX €IUHUI], CAMOW KPYITHOH W3
KOTOPBIX BBICTYIIA€T KoOHIenTocgepa, odpaso-
BaHHAasi COBOKYITHOCTBIO CYNEPKOHILIENTOB U OI-
penensitonias KyJIbTypHbIe JJOMUHAHTBI TAHHOTO
coryMa. CymepKOHIENT — 3TO COBOKYITHOCTb
KOHIICTITOB, HECYIIIUX MH(OOPMAIIUIO 00 OJTHOM H
TOM JK€ SBJICHHM WM TIPEIMETe NeWCTBUTEINb-
HOCTH, HO OTP@)KAaIOIINX €r0 C Pa3sHBIX CTOPOH,
MOJ] Pa3HBIMH yrilaMu. TepMUH «KOHIETITOChe-
pa» 661 BBeaeH /. C. JluxaueBsiM 1151 0003Ha-
YEeHHUsSI COBOKYITHOCTH CYTIEPKOHIICTITOB HAIlHH.
Konuenrocdepa HOCUT AOCTATOYHO YHOPSIOU-
HBII XapakTep, a CYNEpKOHLENThI, €e COCTaB-
JSIOUIME, TIO OTAENBHBIM CBOMM IpPH3HAKaM
BCTYMAIOT B OTHOIIEHHS CXOJCTBA, PA3IUYUs U
uepapxuu Apyr ¢ apyrom. Kpome Toro, MoxHO
TOBOPUTh O CYIIECTBOBAaHHM TPYIOBBIX KOH-
nenTocdep, B YaCTHOCTH BO3PACTHOH — MOJIO-
JIKHOW KOHIIEITOC(EPHI.

Mornonexxaass cyOkynbTypa (peer group
subculture), mpeacTaBUTENN KOTOPOH MpeEACTaB-
JSIOT cO00M «COOOIIECTBO JIHOJIEH, MMEIOLINX
OIIPE/IENICHHBI CTUIIb JKU3HM, WJEU, HOPMbI U
LIEHHOCTH, a TaK)Ke JIEMEHTbl MaTepUaIbHOU U
JyXOBHOW KyJbTYpbl, KaK IpPOU3BEJCHHbIC
BHYTpH Hee (TIECHH, CHMBOJIMKA), TaK U 3a €¢
npenenamMu (My3bIKaJIbHbIE WHCTPYMEHTHI, (pu-
JococKkue M peNuruo3Heie yaeHus)» [16], or-
JIMYAeTCsl CBOSH KOHLETTOC(EPOi 1 criocodamu
ee BepOaM3aliy B Pa3IMuHbIX CIEI()UISCKUX
THMax auckypca. CamMo MOHSTHE «MOJIOAOE TO-
KOJICHHE», WM peer group, 0003HAYaeT HEYTO
OosbllIee, YeM MPOCTO TPYIIa CBEPCTHUKOB HIIH
TOMOTeHHass Bo3pacTHasi Tpymnma. Macmillan
English dictionary for Advanced learners [1,
c. 1046] naer criemyromue aeGUHUIIMN CIIOBA
«peen:

1. Someone who is of the same age as an-
other person.

2. Someone who belongs to the same social
or professional group as another person.

[Toxoxwue ompenenenusi AaeT u Webster’s
Third New International Dictionary (unabridged)
[4, c. 1665]:
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1. One that is of the same or equal stand-
ing (as in law, rank, quality, age, ability) with
another.

2. Someone belonging to the same group in
society, esp. when membership is determined by
age, grade or status.

Kpome Toro, 8 Webster’s Third New Inter-
national Dictionary npuBoanTCS IpuUMep: «youth
is more oriented at peer values». OCHOBBIBasICh
Ha aHanu3e Je(UHULMN ¥ TPUBEAECHHOTO IPHU-
Mepa, Mbl MOXKEM 3aKIIOYHTh, YTO B JaHHOM
cllydae 0coOyIO pOJib UTpaeT He TOJIBKO BO3pac-
THOE PaBEHCTBO, HO M OTHOIICHHS B3IJISIIOB,
IIEHHOCTeH W HOpM ToBeneHus. Vcxons u3 orm-
peneneHnii MOJIOZEKHOM CyOKYIbTYpBI, OCHOB-
HOW XapaKTEPUCTUKOM MOJIOJEKHON CyOKyIIb-
TYpBbI SBJISETCS MPEXK/E BCETO «KYJIbTYPHBIN HHU-
TWIN3M, OTKa3 OT aBTOPUTETOB, PaLMOHAIBHO-
CTU MBIIUIEHHS, KyJIbTYPHO! U COLMAIBHOM He-
papxuu, OTMEHA TPAJULIMOHHON MOpAJH B Kade-
CTBE peryJisTopa noseneHus» [16, c. 41], BHem-
HUI NIPOTECT MPOTUB YCTAaHOBIEHHOW CHUCTEMBI
BJIaCTH, TIPOTHB CTApIIETO MOKOJEHHS, C €ro
KyJbTYPHBIMH TICHHOCTSIMH, OOpa3liamu, To-
ATOMY MOKHO yTBEP)KIATh, YTO B CHCTEME KOH-
IIENTOB, KOTOpast hopMHUpYyeTCs B cdepe MOJIOo-
JIEKHOTO JTUCKYpCa, OJJHUM U3 KIIIOUEBBIX SBJIS-
eTcsl MOBEICHYECKUH KOHIIENT HOHKOH(OPMU3-
Ma (non-conformity). JINHTrBUCTUYECKN KOHLIETT
«HOHKOH(QOPMH3M»  OTPAKACTCSl  €IMHULIAMU
BCEX S3BIKOBBIX ypoBHeW. Ha ¢onermueckom
YPOBHE CTpeMJICHHE K MPOTECTY BBIPAKACTCS B
HApYIICHWH CTAaHAAPTOB TIPOM3HOUICHUS, He-
BEpHOI paccTaHOBKE yaapeHWd u (oneTnde-
ckux 3ameHax: I got dem all kozmic blues again
mama (Janis Joplin). JloBoiIpHO YacTo Hapyia-
eTcsl rpaMMaTHJecKasl HopMa si3blka, HarpuMmep,
HaMmepeHHble OonmOKu B opdorpadun (craze,
gudbue), ycedeHus, CTSDKEHHE U CPAIICHUS CTIOB
u yvacrteit cnoB ( ‘cause, nothin’, wanna, gonna),
UCIIONIb30BAHUE JIBOMHOTO OTPHULAHUS  HJIH
JIBOWHOH (OpPMBI MHOKECTBEHHOTO uucna: [
ain’t happy no more (Bob Dylan). Ha cunrak-
CHYECKOM YpPOBHE HCIOJIB3YIOTCS pa3InuHbIe
SIUTUNTHYECKUE KOHCTPYKIIMM W HEHOPMATHB-
HBIE JKCIPECCHBHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCT-
PYKIHH.

[ToMumMO HOHKOH(OPMHCTCKOW Hampas-
JICHHOCTH MOJIOZCKHOU CYOKYJIBTYpBI €€ Xapak-

TepH3yeT BHYTpPEHHEE eIHMHO0Opasue, T.e. Kak
COIMaIbHAsE OOIIHOCTh MOJIOJIOE TIOKOJICHHUE
JIOCTaTOYHO OJHOPOJHO, UMEET CXOJHBIE MO3HU-
UM W HACTPOCHHs, OOIIME CHMBOJBI, BKYCHI
LEHHOCTH, YTO HATJISTHO MOATBEPIKIAACTCS €I~
HOOOpa3ueM CyOKyJIbTYpHOW aTpuOyTHKU U TO-
BEJICHYECKUX CTpaTeruii, MOCKOJIbKY CTaHOBIIE-
HME JIMYHOCTH MOJIOJIOTO YEJIOBEKA «COMPOBOXK-
JlaeTcsl SIBICHMEM TPYIIIOBOTO CTEPEOTHIA H
rpynmnoBoro noBeaeHus» [ 14, c. 20]. Iloatomy B
KauecTBE €Ie OJHOr0 KII0YEBOrO KOHILENTa
MOJIONIEKHOM CyOKYJBbTYphl MOKHO Ha3BaTh
KOHIIENT «ymomoOnenvs» (assimilation). Hau-
Oosiee SIPKO ITO OTPAKEHO B HeBepOATbHOW CO-
CTaBIISIIOIICH JMCKypCa MOJIOJIEKHON CYOKYITb-
TYpbI, @ UIMEHHO B €¢ CUMBOJIUKe. [IprHamiex-
HOCTb MOJIOZIOTO YEJIOBEKa W JAEBYLIKH K TOMY
WM MHOMY HAaIlpaBJICHUIO HAXOJUT BbIpayKEHUE
B CTHIE TPHUYECKH: XaWepUCTBl, CKHHXE/BI
(hairists, skinheads); B ogexne: OaHIaHa U KOXa-
Has Kyprtka (bandanna, leather) y mpencraBute-
el TeueHus OaifkepoB, OalaXOHBI C KaITIOIIOHA-
MU (hoodie) y ipecTaBUTENiel TEUCHUS PETIEpPOB;
B KOJIOPOMOP(MHBIX 3HAKAX: YEPHO-KPACHBIN CTUIIH
TOTOB (goths), PO30BO-UEPHBIN CTHIIb AMO (emos);
B aTpuOyTax: MUPCUHT (piercing) y TpeIaCcTaBUTe-
Jeil cyOKyJbTypbl peiiBa, M300paKEeHHs KUBOT-
HBIX y TpefcTaBuTenei TedeHus: Gyppu (furry),
MSITKHE UTPYIIKH (SOff toys) IUisl PeACTaBUTENCH
TEUEHHSI MO H .

VYuureiBasi MapruHaJbHBIA CTaTyCc MOJIO-
JeXHOW CyOKynbTypbl, KoTopbiii T. B. Illenan-
CKasl HAa3bIBACT «IKCTEPHAIBLHOCTHIO», YTO B TIe-
peBONIE C JIATHHCKOTO O3HAYACT «UYXKECThbY,
MOYHO OOBSICHUTH CBONCTBEHHOE MOJIOIEKHOM
CyOKyJIETYype ONIYIIEHHE COOCTBEHHOW HEHYK-
HocTH, HezammuieHHocTH («l put up with a lot of
stick from guys at school and others around me»
Mark Freehilly, Speak Out. 2005. Ne 6. C. 15),
NPUBOAAIIEE K MPOSBICHHUIO O03JI00JICHHOCTH,
arpecCHBHOCTH (aggression), €llle OJHOTO KOH-
LIeTITa MOJIOASKHOM cyOKynbTypsl. O heHOMEHE
TICUXOJIOTHUYECKON  031I00JICHHOCTH  MOJIOJCKH
TOBOPAT Takue yueHble-cormorory, kak K. Ke-
HuctoH, T. Po3ak, Y. Peiiu. Pe3ynbTatsl ompoca
cpemy CTyneHTOB Borrorpaiackoro rocynaapcr-
BEHHOT'O YHHBEPCHUTETa, ()aKyJIHTETOB MHUPOBOM
SKOHOMHKH, HCTOPUH M MEXKIyHApPOIHBIX OT-
HOIICHHUH, COIMOJIOTMU M COIMAIBLHOW PabOThI
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JIOKa3bIBAIOT TIPABOMEPHOCTh JTAHHOTO YTBEp-
xnenus. [lo MHEHHIO OTPOIIEHHBIX, OCTATOY-
HO SIPKUMH XapaKTEePHCTHKAMH MOJIOJCIKHOM
CYOKyJIbTYPBI SIBISIFOTCST «HAIIOPHCTOCTBY, Tpa-
HHUYaIIas ¢ «HArjJoCThIO» U «TOTOBHOCTBIO JO-
CTUYb CBOCH IEJIH JTFOOBIMH CIIOcO0aMm», a Tak-
ke TPOSIBILSIIOLIAsACS TPH 3TOM  «arpeccus-
HOCTb», U NPEJCTABIICHHBIC PECIIOHAEHTAaMU B
KaueCTBE CHHOHHMOB «HETEPIUMOCTBY, «IPYy-
00CTb», «OECKYIBTYyphE», YTO HAILIO CBOE SI3bI-
KOBOE OTpaKEHHE, HAaIlpUMeEp, B UCTIOIb30BAHUH
JIEKCUKH CO CHIDKEHHOM CTHIMCTUYECKON KOH-
HOTAIUEH, TEMATUKE NECECHHBIX MPOU3BEACHUM,
MOMYJISIPHBIX CPENU MPEACTABUTENICH MOJIOIEK-
HoW cyOkynbTypwl («Crush, kill, and destroy»
GWAR, «Rape me» Nirvana, «Killing me softly»
Lauren Hill, etc.), moBeJileHUU TpejCcTaBUTENCH
MOJIOJIEKHOM CyOKYJIbTYphl Ha COLIMAIBHBIX Me-
ponpusTHAX (KOHIIEpTaxX, CeWIieHax | T. II.).
Tak, cormacHo nmaHHBIM AmepukaHckoro Ha-
uuoHanbHOrO Pecypcnoro LleHtpa mo npenot-
BpAIllCHUIO HACWIMsS B MOJIOJEKHON Cpeng,
«More than one in three high school students
say they have been in a physical fight in the past
year. Between 30 and 40 percent of male teens
and 16 to 32 percent of female teens say they
have committed a serious violent offense (e.g.,
aggravated assault, robbery, gang fights, or
rape) by the age of 17.3. Over 1,700 youth under
the age of 18 were arrested for homicide». Jlan-
HBI€ KOHIIENTHI COCTABIISAIOT IPYIIy HOBEICHYE-
CKHMX KOHIIETITOB, TaK KaK B WX CEMaHTHYECKOM
CTPYKType TPHUCYTCTBYET JSJIEMEHT NpPH3bIBA K
OTIPENICICHHOMY CTWJIIO TIOBEIICHUS, 3aJI0KCHBI
OTPEICNICHHBIC YCTAaHOBKH OCYIIECTBIICHHS JaH-
HBII TIOBEJICHYECKHX NATTEPHOB. JTa TpyIma
KOHLIETITOB TaKKe IPEJCTaBleHa KOHIENTaMU
«maccuBHOCTB»  (driff), «BbIBOB» (challenge),
«onatax» (epatage). Hapsny ¢ moBeneHYeCKu-
MH KOHIIETITAMH B KOHIIENTOC(hEepe MOIOISKHOM
CyOKyNbTYypbl HaXOISAT MECTO M SMOLMOHAIIb-
HbIE KOHLENTHI, MOHSATUIHO IPEICTABIISIONINE
co00H 00IIeUeI0BEYECKHE [IEHHOCTH, HO OTJIH-
YaloIIMecss CBOMMH LIEHHOCTHOW M 0Opa3HOi
COCTaBIISFOIIMIMH, HAIPUMEpP, KOHILENTHI <JTFO-
6oBb» (love), «cBOOOmAY (freedom), «cMepTH»
(death), «sepa» (faith), «onuaouectBo» (loneli-
ness). ba3oBbIMH KOHIIENTAaMH B 3TOW TpyIe
SIBIISTIOTCSL KOHIIENTHI «JTF000BBY (love) m «CBO-

6oma» (fireedom). Wcnonp3ys nedpuHuImm, 3a-
(MKCUPOBaHHBIE B AHTJIOSN3BIYHBIX M PYCCKO-
SI3BIYHBIX CIIOBAPSX, MOJKHO BBIIEIUTH PSIT TIO-
HSATUHHBIX TIPU3HAKOB 3THX KOHIENTOB. Jliis
KOHIIETITA <JTFOOOBBY» XapaKTepPHBI TAaKWE IPHU-
3HaKHM, KakK [EHTPAJbHOCTh OOBEKTa YYBCTB
(«You are my everything» Sandra Esmerald),
HEMOTHUBUPOBAHHOCTH («Why do you love me?»
Garbage), IIEHHOCTh, YHHKQIBHOCTH YYBCTB
(«All you need is love» The Beatles), sxepTBeH-
HOCTb («I would sacrifice», «Everything I do — 1
do it for you» Bryan Adams), BCECHIILHOCTD H
00XeCTBEeHHOCTh UyBCTB («Give me wingsy John
Michael), BbicOKasg CTeNneHb OTBETCTBEHHOCTH
CyOBeKTa, IBOMCTBEHHOCTh YYBCTB: JIFOOOBb
MpEe/ICTaBJIeHa ¥ KaK UCTOYHUK PaJlOCTH M yJIO-
BoNIbCTBUH («The tender wind that carried mey
Eric Clapton), u Kak UCTOUHHK CTpaJlaHu, MyK
(«These wound won’t seem to heal»
Evanescence); mis KoHIenTa «cBo0OAa U He3a-
BUCHMOCTBY» XapaKTE€PHbI BaKHOCTb U HEOOXO-
JMMOCTb, TIOJIOKUTEIIFHOCT CBOOOIHOTO  CO-
crosiaus («Sweet Freedomy Uriah Heep), men-
TPAJIBHOCTh JIaHHOTO COCTOSIHHUS, aCOIHaTb-
HOoCcTh («Crush the world they set» Metallica),
HM30JIMPOBAHHOCTh CyOBekTa («lsolationy John
Lennon), OTBETCTBEHHOCT, M TOTOBHOCTH 0O-
poThest 3a mposiBiieHre cBoer Bonu («The fight
for freedom» Manowar).

LleHHOCTHBIE TPH3HAKH PacCMaTPUBAEMbIX
KOHLIETITOB OTPa)KEHbl B CEMAHTHYECKON ILIOT-
HOCTH KOHIIETITOB, T. €. YaCTOTHOCTH MX aKTya-
m3army. CeMaHTHYecKasl TUIOTHOCTh JTaHHBIX
KOHIIETITOB SMOLIMOHAIBGHOMN TPYTIIBHI KOHIIETITOB
JIOCTATOYHO BBICOKA. TakK, Y4aCTHHKU TPOBOIHU-
MOTO OIpOCa BBIICTHINA B KaueCTBE OCHOBHBIX
LIEHHOCTEH MOJIOJIEKHOM CYOKYJIBTYpHI JIFOOOBb
(40%), cBobomy wu HezaBucuMocTh (35%),
npyx0y (15%) u TBOpueCTBO M camopeaiu3a-
o (10%). Ilostomy ¢ Oombiioit noneit yse-
PEHHOCTH MOKHO TOBOPHUTH O BBICOKOW CTENEHU
[IEHHOCTU KOHIIENTOB «JTt000BB» (love) u «cBo-
oona» (freedom) mns mpencraBuTeneld Molo-
JIeKHOW CyOKyNbTYpbl. OUeBHIHO, YTO LIEHHOCT-
HBIE OPUEHTHUPBI MIPEACTABUTENICH MOJIOIEKHON
CYOKyJIBTYpBI B IIEJIOM COBIAJAIOT C IIEHHOCT-
HBIMH  TIPEICTABJICHUSIMH  KOH(POPMHCTCKOM
KyJIbTYpbl, BKIIOYas TaKUEC YHUBEPCAIUH, KaK
JO00BB | JIPYK0a, YTO MOATBEPKIAACT HATMYNE
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B3aMMOCBSI3M MOJIOACKHON CYOKyIBTYPHI M Tpa-
JULAOHHOW KynbTyphl. C APYroil CTOpOHBI, Ta-
KHE aKCHOJIOTHYECKUE MapaMeTphl, Kak cBoOoIa
Y HE3aBHCHMOCTh, a TaKXKE TBOPYECTBO, CaMo-
peanm3anus U CaMOyTBEP)KICHHE, MPEICTaBIIe-
HBI B TOpa3no 0ojiee BHICOKOM MPOLIEHTHOM CO-
OTHOLIECHHH I10 CPABHEHHUIO C UX IPEACTaBIICH-
HOCTBIO B paMKax o01e KyabTypbl. Bo3MoxkHO,
3TO OOBSICHSETCS HATMYMEM OOJBIIUX TepCIIeK-
THB ¥ BO3MOXXHOCTEH ISl TIPEACTaBHUTENCH MO-
JIOJIOTO TIOKOJICHHSI, @ TAK)KE UX HOHKOH(OPMH-
CTCKOW HACTPOEHHOCTBIO.

[IpencTaBmisiercss BO3MOKHBIM TaKXKe BbIJIE-
JMTh U P MEHTAJIBHBIX KOHIIENTOB, OTPaXKalo-
IIMX TPOLECCHI MHTEIUICKTYIbHOTO CTAHOBIICHUS
JMYHOCTH W (POPMHPOBAHUS Y HEE ONpe/esicH-
HBIX MEHTAJbHBIX YCTaHOBOK, HANpUMep, KOH-
HnenTel «pazym» (mind), «Boms» (will), «pazBu-
tue» (development), «danTazus» (imagination),
«camopearm3anms  (self-actualization), «ecte-
CTBEHHOCTB» (naturalness), «CIOHTaHHOCTB)
(spontaneity), «makcumamm3my» (rigidity), «wc-
tiHa» (truth), «crpaBemmBocTe» (justice). Bee
9TH WMEHa KOHIIETITOB ObUIM 3a()MKCHPOBAHBI
NpU TIPOBEJICHUH ONpoca. PecriOHIEeHTH OTHe-
CIIM MX B pasps HauOoJiee NEHHBIX M JKejae-
MbIX. [T0CKOJIBKY MPEACTABUTENSIM MOJIOJICKHOM
CyOKYJIBTYpBI CBOMCTBEHEH MaKCUMAIIH3M H BbI-
COKasl CTETIeHb KaTerOPHYHOCTH CY)KICHHH, siJI-
PO TPYNIIBl COCTABHJIM KOHLENTHI «UCTHHA»
(truth) m «cnpaBeIUBOCTEY (justice), 4TO TOJ-
TBEPIWIIN YYaCTHHUKH MOJIOICKHBIX HHTEPHET-
dopymoB (“I will fight for justice until the day 1
die. I want you to know that, OK?” Jackie,
Global Youth Forum; “Life isn’t fair” Tigress,
CoolegeNET Forum).

Konuenrochepy mononexHol cyOKymnbTy-
pbl  JIONOJIHAIOT ~ COLMAIbHBIE  KOHIICHTHI:
«BIIACTBY (pOWer), «COOCTBEHHOCTH» (property),
«IeHBI'M» (money), «crarycy» (status), «Onaro-
nonyune» (well-being). OTHOIIEHWE K OSTHM
KOHIIENTAM y TPEJCTABUTENICH MOJIOJCKHOM
CyOKyJbTYpbl HeopHO3HauHO. C OIHOM cTOpO-
HBI, «BJIACTH» (pOWeEr), «COOCTBEHHOCTRY (prop-
erty), «IeHbrum» (money), «craryc» (status) siB-
JSFOTCS TapaHTaMy OyIyIIero «OIaronoryynsn
(well-being), HO ¢ Apyroil — BBI3BIBAIOT Hera-
THUBHYIO PEaKIMIO Ha MCIIOJIb30BAaHUE BCEX ITHX
OJar paay JUYHOW KOPBICTH, HE CUUTASICHh C OK-

pyxatomumu. Kpome Toro, HeoOXomumo yd4u-
TBHIBaTh, YTO OJHUM W3 0a30BBIX IMOIMOHAIb-
HBIX KOHIIETITOB SIBJISIETCS KOHIIETIT «CBOOOa»
(freedom), mpenmosararonuii HE3aBUCUMOCTD, B
TOM YHCJIE U OT MaTepHAIbHBIX TOTPEOHOCTEH.
«Believe it or not, most people deep down in
their hearts think that money is bad. I expect a
MAN to hate money, I can't understand how HE
can love moneyy (“Money is bad, Money is
good” Siva Baba). «I don’t like money. I like
freedom. 1 like the freedom money can buy: holi-
days, someone else to do chores, not having to
work if you don’t feel like it, not stressing out
because you have debts to pay, and so on» (“On
Money and Freedom” Vaughn Dickson).

Ha ocHOBe oIy 4eHHBIX pe3yJIbTaTOB MOYKHO
TIOCTPOUTH MOJICNIb KOHIICITOC(EPhI MOJIOJICKHOM
cyOKynbTypbl. LleHTpasibHOE TOJIOXKEHHUE B HEi
3aHUMAFOT TPYIIIbI 3MOIMOHAIBHBIX W TOBE/ICH-
YECKUX KOHIICTITOB, TIOCKOJIbKY UX CEMaHTHYECKasI
IUIOTHOCTh B QHAJIM3MPYEMOM Marepuaie U 4dac-
TOTHOCTb B QHKETHPOBAHNU 3HAYUTENHHO TPEBBI-
IAET OCTAJIBHBIE TPYTIIBI KOHIIENTOB. B OmvkHei
niepudepry  pacrojaraeTcsi COlMaabHas TpyIIa
KOHIIENTOB. B OOIbIIeH CTENeHN Takoe Pacriolio-
KEHHE OOBSCHSETCS, C OTHOW CTOPOHBI, OTCYTCT-
BHEM YHHMBEPCAJIBHOTO XapaKTepa 3THX KOHIICTI-
TOB, a C IPyroi — OOJIBbIICH CTEIeHbIO BOBJICUCH-
HOCTH TIPENICTABUTENCH MOJIOJICKHON CYOKYJIBTY-
PbI B OOIIIECTBEHHYIO JKH3Hb, & CJICIOBATEIILHO, U
0oJ1ee BHICOKUM YPOBHEM MHTEPECa K COLMATTBHOM
npobemarrke. B nanpHel nepudeprn KoHIET-
Toc(hepbl MOJIIOASKHON CyOKYJIBTYpBI pacrionara-
€TCsI TPYTIa MEHTAJIBHBIX KOHIIETITOB.

PacrionoskeHre TpymIbl KOHIIENTOB Ha TOM
WIM WHOM YYacTKe KOHIIENTOC(HEephl MOJIOISK-
HOHM CYOKyJIbTypbl HE SIBJISETCS 00S3aTeNbHOM
rapaHTUel paBHOW CTENCHU YIaJCHHOCTH BCEX
KOHIICTITOB, BXOJISIINX B €¢ coctaB. BHyTpu Kka-
JKJIOW U3 TPYyMIl o0pa3yeTcs CBOsi cOOCTBEHHAS
cuctema. Tak, B TpyIIe SMOIMOHAIBHBIX KOH-
LIENTOB, HCXOJsd M3 IIEHHOCTEH MOJIOACKHOM
CYOKyJIbTYpBI, SIIPO COCTABUIIA KOHIICTITHI «JTFO-
OOBBY, «CEMbS» M «CBO0Oa», HAMMEHEE TPE/I-
CTaBJICHHBIM OKa3aJICsl KOHIIENT «Bepa». B rpymme
TIOBE/ICHYECKUX KOHIIENTOB SIEPHBIMU OKa3a-
JINCh «HOHKOH()OPMH3M» U «BBI30BY, KOHIICTITHI,
BCTYMAIOIIME B OTHOUICHHWS IEPECEUCHUSI.
«YTIOOONICHUEY», «IMaTaX» M «IACCHBHOCTHY
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HaxomATcs B mepudepuiiHoii 30He. LleHTpans-
HBIM KOHIIENITOM COLMAJIbHOM I'PYIIIBI KOHLIEH-
TOB CTaJI KOHLENT «ICHBIM» U CMEKHBIN C HUM
KOHIIENIT «BIacTb». HeoOXxoauMo Takxke oTme-
TUTB, YTO B 3TOU IPyTIE KOHIIENTOB PAa3/ICICHUE
10 30HaM YIAJIECHHOCTH OT spa IPEICTAaBICHO
He3HauuTenbHo. Ha Hamr B3rmsin, 310 0ObsCHS-

€TCsI CXOKEH OIICHOYHOM CEMaHTHKOM KOHIICII-
TOB M HX B3aMMOCBS3aHHOCTEIO. M, HaKkoHen, B
IpyIIe MEHTAIBHBIX KOHIENITOB 0a30BbIMU OKa-
3QJIUCh «MCTHUHA» U «CTPABEUIUBOCThY, YTO HE-
YAUBUTENILHO, MOCKOJBKY MaKCUMATUCTUYECKU
HaCTPOECHHOE MOJIOJI0€ MTOKOJICHUE BCErJa TAro-
TEJO K MOMCKY UCTUHBI U CIIPABEJTUBOCTH.
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